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好仙女 Hǎo xiānnǚ - The Good Fairy 

灰姑娘，你睡着了吗？我是好仙女，我来帮助你了。 

Huī gūniang, nǐ shuìzháo le ma? Wǒ shì hǎo xiānnǚ, wǒ lái bāngzhù nǐ le. 

Cinderella, are you sleeping? I am the good fairy. I came to help you. 

我的孩子，现在让我来帮你一点忙……你也想去舞会跳舞吗？ 

Wǒ de háizi, xiànzài ràng wǒ lái bāng nǐ yìdiǎn máng... Nǐ yě xiǎng qù wǔhuì tiàowǔ ma? 

My dear child, now let me help you a little…Do you also want to go to the ball and dance?  

但是要小心，灰姑娘，一定要记住，你必须在午夜之前回家。午夜… 

Dànshì yào xiǎoxīn, Huī gūniang, yídìng yào jìzhù, nǐ bìxū zài wǔyè zhīqián huíjiā. Wǔyè... 

But be careful Cinderella and remember well, you have to be back home before midnight. Midnight. 
 

 

 

灰姑娘 Huī gūniáng 
The story of Cinderella

灰姑娘 Huī gūniáng - Cinderella 

你好，我的朋友们！你们好吗？一切都好吗？看到你们我太开心了！ 

Nǐ hǎo, wǒ de péngyǒumen! Nǐmen hǎo ma? Yíqiè dōu hǎo ma? Kàndào nǐmen wǒ tài kāixīn le! 

Hello my friends, how are you all? Well? I am so happy to see you all！ 

你们知道《灰姑娘》的故事吗？知道？那我就是灰姑娘，我和继姐珍珠还有继母龙夫人一起生活。 

Nǐmen zhīdào "Huī gūniang" de gùshì ma? Zhīdào? Nà wǒ jiùshì Huīgūniang, wǒ hé jìjiě Zhēnzhū háiyǒu 

jìmǔ Lóng fūrén yìqǐ shēnghuó. 

Do you know the story of Cinderella? Yes? Well I am Cinderella and I live with my stepsister Pearl and my 
stepmother Mrs Dragon. 

伊西多尔，这是真的吗？王子要举办舞会？我好想去舞会！ 

Yīxīduō'ěr, zhè shì zhēn de ma? Wángzǐ yào jǔbàn wǔhuì? Wǒ hǎo xiǎng qù wǔhuì! 

Isidor is it true? The prince is giving a ball? I would love to go to the ball! 

可是我还有那么多工作要做！我想我永远也见不到巴尔塔扎王子了，太伤心了。 

Kěshì wǒ hái yǒu nàme duō gōngzuò yào zuò! Wǒ xiǎng wǒ yǒngyuǎn yě jiànbùdào Bā'ěrtǎzhā Wángzǐ le, 

tài shāngxīn le. 
But I still have So much work to do! I think I will never meet Prince Balthazar, it is so sad. 

但是伊西多尔，我怎么去呢？我连一件舞会的礼服都没有。 

Dànshì yīxīduō'ěr, wǒ zěnme qù ne? Wǒ lián yí jiàn wǔhuì de lǐfú dōu méiyǒu. 

But Isidor, how can I possibly go? I don’t have a dress for the ball. 

朋友们，现在几点了？午夜？真的吗？！我必须马上走了！ 

Péngyǒumen, xiànzài jǐ diǎn le? Wǔyè? Zhēn de ma?! Wǒ bìxū mǎshàng zǒu le! 

What time is it my friends? Midnight? Really?!  Now I have to go! Immediately! 
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巴尔塔扎王子 Bā'ěr tǎ zhā wángzǐ  - Prince Balthazar 

我叫巴尔塔扎王子，你叫什么名字？能在这里见到你，我太高兴了！ 

Wǒ jiào Bā'ěrtǎzhā Wángzǐ, nǐ jiào shénme míngzì? Néng zài zhèlǐ jiàndào nǐ, wǒ tài gāoxìng le! 
My name is Prince Balthazar and what is your name? I am so happy to meet you here! 

我是一个非常幸运的王子，因为我在舞会上遇见了灰姑娘。我想我爱上了她。 

Wǒ shì yí gè fēicháng xìngyùn de wángzǐ, yīnwèi wǒ zài wǔhuì shàng yùjiàn le Huī gūniang. Wǒ 
xiǎng wǒ ài shàng le tā. 
I’m a very lucky prince because I have met Cinderella at the ball. I think I am in love with her. 

她那么美丽，又那么善良，可是我不知道该去哪里找她。我甚至不知道她住在哪里。 

Tā nàme měilì, yòu nàme shànliáng, kěshì wǒ bù zhīdào gāi qù nǎlǐ zhǎo tā. Wǒ shènzhì bù 
zhīdào tā zhù zài nǎlǐ. 
She is so beautiful and so kind but I don’t know where to find her. I don’t even know where she 
lives. 

灰姑娘，你在哪里？你为什么那么快就跑走了？我该怎么才能再见到你？ 

Huī gūniang, nǐ zài nǎlǐ? Nǐ wèishéme nàme kuài jiù pǎozǒu le? Wǒ gāi zěnme cáinéng zài jiàndào 
nǐ? 
Cinderella where are you? Why did you escape so quickly? How can I see you again? 

灰姑娘，这是你的鞋子吗？这只鞋子真漂亮！ 

Huī gūniang, zhè shì nǐ de xiézi ma? Zhè zhī xiézi zhēn piàoliang! 
Cinderella, is it your shoe?  It’s a very beautiful shoe! 

伊西多尔，猴子 Yī xī duō ěr, hóuzǐ - Isidor the monkey 

大家好！我叫伊西多尔，我是一只猴子，我喜欢香蕉！ 

Dàjiā hǎo! Wǒ jiào Yīxīduō'ěr, wǒ shì yì zhī hóuzi, wǒ xǐhuān xiāngjiāo! 
Hello everyone! my name is Isidor, I am a monkey and I like bananas! 

谁在叫我？我全都听到了，我刚才就在门后面。 

Shéi zài jiào wǒ? Wǒ quándōu tīng dào le, wǒ gāngcái jiù zài mén hòumiàn. 
Who is calling me? I’ve heard everything, I was just behind the door. 

朋友们，你们觉得我的伪装怎么样？你们不觉得我看起来像灰姑娘吗？ 

Péngyǒumen, nǐmen juédé wǒ de wěizhuāng zěnme yàng? Nǐmen bù juédé wǒ kàn qǐlái xiàng Huī 
gūniang ma? 
My friends, what do you think of my disguise? Don’t you think I look like Cinderella? 

别担心，灰姑娘，我会帮你完成所有的工作！ 

Bié dānxīn, Huī gūniang, wǒ huì bāng nǐ wánchéng suǒyǒu de gōngzuò! 
Don't worry Cinderella, I will take care of all your work. 

但是，有一个小问题，灰姑娘没有衣服去舞会。 

Dànshì, yǒu yí gè xiǎo wèntí, Huī gūniang méiyǒu yīfú qù wǔhuì. 
There is only one little problem, Cinderella has nothing to wear for the bal. 

朋友们，我们怎么帮助灰姑娘？你们有主意吗？ 

Péngyǒumen, wǒmen zěnme bāngzhù Huī gūniang? Nǐmen yǒu zhǔyì ma? 
My friends, how can we help Cinderella? Do you have an idea? 

我有个好主意！我要为灰姑娘做一条香蕉裙，这样她就可以去舞会了！ 

Wǒ yǒu gè hǎo zhǔyì! Wǒ yào wèi Huī gūniang zuò yì tiáo xiāngjiāo qún, zhèyàng tā jiù kěyǐ qù wǔhuì 
le! 
I have an idea! I will make a banana dress for Cinderella, so she can go to the ball! 



 

 3  Carrousel Theatre  www. Carrousel.com.au E: Info@carrousel.com.au 

 

 

 

 

龙夫人 Lóng fūrén - Mrs. Dragon 

我叫龙夫人，我非常友好，也很慷慨。 

Wǒ jiào Lóng Fūrén, wǒ fēicháng yǒuhǎo, yě hěn kāngkǎi. 
My name is Mrs Dragon, I am very friendly and generous. 

快点，灰姑娘！我还有很多工作要让你做！ 

Kuài diǎn, Huī gūniang! Wǒ hái yǒu hěn duō gōngzuò yào ràng nǐ zuò! 

Hurry up Cinderella, I still have plenty of work for you to do! 

你还在发呆吗？你必须把整个房子都打扫干净！ 

Nǐ hái zài fādāi ma? Nǐ bìxū bǎ zhěnggè fángzi dōu dǎsǎo gānjìng! 

So, are you still asleep? You must also clean the all house! 

当然，你可以去舞会……等你把所有的活都干完了再说！ 

Dāngrán, nǐ kěyǐ qù wǔhuì... děng nǐ bǎ suǒyǒu de huó dōu gàn wán le zài shuō! 

Of course you can go to the ball my girl, when you’ll be finished with all your work! 

我想让你把所有的玫瑰都剪掉。为什么？因为我讨厌玫瑰！ 

Wǒ xiǎng ràng nǐ bǎ suǒyǒu de méiguī dōu jiǎn diào. Wèishéme? Yīnwèi wǒ tǎoyàn méiguī! 

I want you to cut off all the roses. Why? Because I hate roses! 

珍珠小姐 Zhēnzhū xiǎojiě - Miss Pearl 

你好，我的朋友们！我叫珍珠。我非常漂亮，也很聪明，而且我很快就要成为公主了！ 

Nǐ hǎo, wǒ de péngyǒumen! Wǒ jiào Zhēnzhū. Wǒ fēicháng piàoliang, yě hěn cōngmíng, érqiě wǒ hěn 

kuài jiù yào chéngwéi gōngzhǔ le! 

Hello my friends! My name is Pearl. I am very pretty and also very smart and I will soon become a 
princess. 

可怜的巴尔塔扎王子，他爱上了我。你们为什么笑？这是真的！ 

Kělián de Bā'ěrtǎzhā Wángzǐ, tā ài shàng le wǒ. Nǐmen wèishéme xiào? Zhè shì zhēn de! 

Poor prince Balthazar, he is so in love with me. Why are you all laughing? It’s true though! 

灰姑娘，快过来！我要你帮我清洗我的裙子！ 

Huī gūniang, kuài guòlái! Wǒ yào nǐ bāng wǒ qīngxǐ wǒ de qúnzi! 

Cinderella, come here at once! I want you to clean my dress! 

哎呀，看看这是什么？有人丢了一只鞋子？ 

Āiyā, kànkan zhè shì shénme? Yǒurén diū le yì zhī xiézi? 

Oh, but look at that! What is it? Someone has lost a shoe?  

还是说，这是一份来自巴尔塔扎王子的礼物？朋友们，我应该试试这只鞋吗？是还是不是？好吧，那我

就试试！ 

Háishì shuō, zhè shì yí fèn láizì Bā'ěrtǎzhā Wángzǐ de lǐwù? Péngyǒumen, wǒ yīnggāi shìshì zhè zhī xié 

ma?  

Shì háishì bù shì? Hǎo ba, nà wǒ jiù shìshì! 

Or perhaps it’s a present from Prince Balthazar. My friends, should I try the shoe? Yes or no?  Very 
well then let’s try it on! 

太荒唐了！这只鞋子太小了！ 

Tài huāngtáng le! Zhè zhī xiézi tài xiǎo le! 

But it’s ridiculous. This shoe is way too small! 

灰姑娘，你真是个懒虫！马上回去工作！你的地方就在厨房！ 

Huī gūniang, nǐ zhēnshì gè lǎnchóng! Mǎshàng huíqù gōngzuò! Nǐ de dìfāng jiù zài chúfáng! 

Cinderella you are so lazy! Go back to work immediately! You belong in the kitchen! 


